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"Going Out to Eat"

Italian transcript:
"Alfredo: Crista, che ci organizziamo per sera? 
Crista: Eh, ma c'è il...era il tuo piede? 
Alfredo: Era il mio piede.
Crista: O Dio, me sta impressiona, pensavo che era un animale. Stavo... che vogliamo fare, non lo so.
Paolo: Io voglio andare in discoteca.
Alfredo: Però, io so che a Pescara ci stanno dell...nel centro storico ci stanno delle manifestazioni interessanti insomma... fanno anche musica del vivo.
Paolo: Chi ci suona?
Crista: Ma il ragazzo...il più bello vuole andare in discoteca.
Paolo: Eh, io voglio andare in discoteca...per acchiappare.
Alfredo: Eh, ma là c'è...c'è sempre una quantità enorme di gente, quindi...
Crista: Ma non si acchiappa in discoteca - sai perché: Primo, perché non ci puoi parlare; e secondo perché poi al buio sembra più bella la mattina è 'na cozza.* Perché il buio...
Paolo: Questo è vero. Questo è vero. Lo dice anche Jovanotti.* 
Crista: Addirittura? Ritiro quello che ho detto, allora...
Alfredo: Allora si andrà sicuramente... andiamo a...
Paolo: Se no, a teatro.
Crista: A Via delle Caserme.
Alfredo: A Via delle Caserme.
Paolo: Se no, a teatro.
Alfredo: Ma a teatro non si acchiappa sicuro.
Paolo: No, ma, va be'- al limite... rinunciamo all'acchiappo...e andiamo a teatro.
Crista: Però mi sa che non ci sta niente.
Alfredo: Ma, se stiamo in vacanza, è giusto che uno... favorisca i sensi.
Crista: Però mi sa che a teatro non ci sta niente stasera.
Paolo: Se no, andiamo a cena. 
Crista: A cena vorrebbe essere un'idea.
Paolo: Per favorire i sensi.
Crista: Dopo di che ci facciamo le...ci facciamo trascinare da... dagli eventi.
Alfredo: Però, avrei bisogno di andare a mangiare...
Paolo: Che mangiamo?
Alfredo: Eh, qualcosa di importante.
Paolo: Cipollata.
Alfredo: Cipollata.
Crista: Qualcosa d'importante...
Alfredo: Qualcosa di più leggero, sicuramente.
Crista: ...il pesce.
Alfredo: Andiamo a mangiare il pesce.
Crista: Va bene?
Paolo: Sono d'accordo.
Alfredo: Va bene?
Paolo: Sì.
Alfredo: Allora andiamo.
Alfredo: Dove andiamo?
Paolo: Dove andiamo?
Crista: A mangiare il pesce? A Pescara. O a Francavilla.
Alfredo: Francavilla è meglio.
Crista: A Francavilla...
Paolo: Sì, ma mi sa che... l'acchiappo... in che... in che locale...
Crista: Ce ne sono vari. Possiamo scegliere. Ma se tu non li conosci...
Paolo: Io non li conosco.
Alfredo: Scusa allora, andiamo giù, verso sud, San Guido, andiamo da Filippo, dal ristorante...
Paolo: Ma si deve prenotare?
Alfredo: Credo proprio di sì.
Crista: Oppure anche al Cavalluccio, ch'è direttemente sul mare.
Paolo: Beh...
Crista: C'è lo scoglio, c'è l'orrizzonte... 
Alfredo: Se abbiamo l'orrizzonte è anche meglio, mangiare al ristorante...
Crista: Solo che lì però poi non c'è più niente da fare appresso
Paolo: Va be', prendiamo le macchine e andiamo da un'altra parte.
Crista: Va bene.
Alfredo: E se no, possiamo andare direttamente al centro a Pescara dove ci stanno dei ristoranti tipo la Tartana, anche se...
Crista: E va be', costa molto? Non so se il ragazzo se lo può permettere.
Paolo: No, io non me lo posso permettere.
Alfredo: Allora faremo in modo che qualcuno paghi per te.
Crista: Va bene.
Paolo: Grazie. Siete molto generosi.
Crista: La Tartana, attualmente, è il migliore ristorante di Pescara di pesce. E sta dove sta la pista ciclabile, ci sei mai andato?
Paolo: Ma c'è sul guide rouge di Michelin...
Crista: C'è sicuramente. Ci sarà sicuramente. Ma guarda quello che sta parlare al telefonino. Pare Edoardo Bennato.
Paolo: Io me ne devo andare.
Alfredo: Aspetta, aspetta che finisca...
Paolo: No, guarda, veramente, Cristiana io me ne devo andare.
Crista: (al telefonino) Guarda, un'attimo, sì, sì, ti lascio... ciao.
Paolo: Va bene, aspetto un'attimo. Cristiana, io devo andare.
Crista: Ma non te ne andare, dai! Ma perché? 
Paolo: No, no, no, no, ho una pratica da sbrigare...
Crista: Una pratica!
Paolo: Sì, inderogabile.
Alfredo: Ma lascialo anda'!
Crista: Devi andare da qualche fidanzata!
Paolo: Sì, c'ho un'amica che arriva alla stazione.
Crista: E la devi andà* a prendere, perché sempre pe' ste cose sei...
Paolo: E un'amica non la posso far aspettare. Ciao Alfredo! Ci vediamo stasera.
Alfredo: Ciao! Ci vediamo al ristorante.
Paolo: Non dimentichiamo questa roba...
Crista: Piano... non te lauda'. Ciao. Ci vediamo.
Paolo: Ciao.
Crista: Ci vediamo.
* Typical expression to say that a person is ugly, "sei una cozza" (you are a mussel) or "sembri una cozza" (you look like a mussel). 
* Famous Italian singer, much appreciated by youth.
*Colloquial abbreviated form for "andare"."


English translation:
"Alfredo: Crista, what are we doing tonight? 

Crista: But what's the... was that your foot?
Alfredo: It was my foot.
Crista: Oh, God, it startled me. I thought it was an animal. I was going to ... What do we want to do? I don't know.
Nico: I want to go to a club.
Alfredo: But I know that in Pescara there are... in the historic center there are...interesting events... They are also doing live music.
Nico: Who's playing?
Crista: But the guy ... the most handsome wants to go to a club.
Nico: Yeah, I want to go to a club to pick up women.
Alfredo: Okay, but there's always... there are always so many people, so...
Crista: But you don't pick up women in a club, you know why? First, because you can't talk, and second, because in the dark she always seems more beautiful and in the morning she looks like a mussel! Because in the dark...
Nico: True. True. Jovanotti says the same thing.
Crista: He does? I take back what I said, then.
Alfredo: So, we're definitely going... we're going to...
Nico: Or to the theater.
Crista: To Via delle Caserme.
Alfredo: To Via delle Caserme.
Nico: Or to the theater.
Alfredo: But you definitely won't pick up anyone in a theater.
Nico: No, but, all right - at most... we'll give up the notion of a pick-up... and go to the theater.
Crista: But I think there's nothing at the theater.
Alfredo: But if we're on vacation, we should... indulge the senses.
Crista: But I think there's nothing at the theater tonight.
Nico: Or we could go to dinner.
Crista: To dinner, we'd just need an idea (of where).
Nico: To indulge the senses...
Crista: After which we'll let ourselves... let ourselves drift with... whatever happens.
Alfredo: But we need to go eat something.
Nico: What do we want to eat?
Alfredo: Something special.
Nico: Onion soup.
Alfredo: Onion soup.
Crista: Something special...
Alfredo: Something lighter, definitely.
Crista: ...Fish.
Alfredo: Let's go have fish.
Crista: All right?
Nico: All right.
Alfredo: All right?
Nico: Yes.
Alfredo: Then let's go.
Alfredo: Where do we go?
Nico: Where do we go?
Crista: To eat fish? To Pescara. Or to Francavilla.
Alfredo: Francavilla is better.
Crista: To Francavilla...
Nico: Yes, but it seems to me... the pick-up... in what... in what location...
Crista: There are several. We can choose. But if you don't know them...
Nico: I don't know them. 
Alfredo: Listen then, let's go down, then, south, to San Guido, let's go to Filippo, the restaurant...
Nico: But do you have to make a reservation?
Alfredo: I think, probably yes.
Crista: Or to Cavalluccio, which is directly by the sea.
Nico: Well...
Crista: There are rocks and the horizon ...
Alfredo: It's better if we have the horizon, to eat at a restaurant...
Crista: Only because there's nothing to do there.
Nico: All right, we'll take cars and go somewhere else.
Alfredo: Or we could go directly to the center of Pescara, where there are restaurants like the Tartana, even though...
Crista: All right, but does it cost a lot? I don't know if the „boy„ can afford it.
Nico: I can't afford it.
Alfredo: So we'll make somebody pay for you.
Crista: All right.
Nico: Thank you. You're very generous.
Crista: The Tartana, presently, is the best restaurant in Pescara for fish. And it's where the cycling track is, have you ever been there?
Nico: It's also in Michelin's red guidebook to restaurants.
Crista: I'm sure it is. I'm sure it is. But look at the guy talking on the cell phone. He looks like Edoardo Bennato.
Nico: I have to go.
Alfredo: But wait until she finishes...
Nico: No, look, really, Cristiana, I gotta go.
Crista: (On the cell phone) Look, give me a second, yes, yes, I'm going to leave you... bye.
Nico: All right, I can wait a second. Crista, I have to go.
Crista: But don't go, come on! Why?
Nico: No, no, no, no, I have something to do, have to run...
Crista: Something to take care of?
Nico: Yes, unpostponable.
Alfredo: But let him go!
Crista: You've got to go meet some girlfriend.
Nico: Yes, I have a friend who'll be arriving at the station.
Crista: And you've got to go pick her up, because for these things you're always...
Nico: I can't make a friend wait. Bye, Alfredo! See you tonight.
Alfredo: Bye! See you at the restaurant.
Nico: Let's not forget this stuff...
Crista: Go slow... take care. Bye! See you later.
Nico: Bye!
Crista: See you later."
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